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MANUEL D’INSTRUCTIONS

MANUEL D’INSTALLATION

• Avant d’utiliser le climatiseur, lire attentivement ce manuel.

• Conserver ce manuel pour pouvoir le consulter au besoin.
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• Veuillez lire ce mode d’emploi avant d’utiliser le climatiseur.

• Les précautions de sécurité indiquées ci-après se divisent en deux catégories : DANGER et ATTENTION. Le non-respect des pré-

cautions de la catégorie DANGER peut causer de graves conséquences (mort, blessures graves, etc.). Toutefois, le non-respect des

précautions de la catégorie ATTENTION peut causer de graves problèmes en fonction de la situation. Toujours conserver les conseils

de sécurité à portée de la main pour pouvoir les consulter à tout moment.

DANGER

• Ce climatiseur doit être installé par un professionnel spécialisé; ne pas tenter de l'installer soi-même.

• Pour toute réparation, s'adresser toujours et exclusivement à un SAV agréé.

• En cas de déménagement ou de réinstallation de l'appareil, s'adresser à un SAV agréé pour  démonter et réinstaller le climatiseur.

• Eviter de rester exposés trop longtemps au flux d'air froid soufflé par le climatiseur.

• Ne jamais introduire les doigts ou des objets quelconques dans les grilles d'aspiration ou de soufflage.

• Ne pas mettre en marche ou arrêter le climatiseur en branchant ou débranchant la fiche du câble d'alimentation.

• Faire attention à ne pas endommager le câble d'alimentation.

• En cas de mauvais fonctionnement du climatiseur (odeur de brûlé ou autre), arrêter immédiatement l'appareil, débrancher le câble

d'alimentation et s'adresser à un SAV agréé.

RECOMMANDATIONS

• Aérer régulièrement la pièce pendant le fonctionnement du climatiseur.

• Ne pas diriger le flux d'air de l'appareil directement vers des cheminées ou autres appareils de chauffage.

• Ne pas poser d'objets ou monter sur le climatiseur

• Ne pas suspendre d'objets à l'unité intérieure.

• Ne pas poser de vases ou de récipients contenant de l'eau sur le climatiseur.

• Le pas mettre d'eau sur le climatiseur.

• Ne pas manipuler le climatiseur les mains mouillées.

• Ne pas tirer le câble d'alimentation.

• Débrancher toujours le câble d'alimentation en cas d'arrêt prolongé du climatiseur.

• Vérifier périodiquement  l'installation et les supports pour détecter tout endommagement.

• Ne pas installer de plantes ou d'animaux devant le flux d'air provenant du climatiseur.

• Ne pas boire l'eau éliminée par le climatiseur.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé pour d'autres applications telles que la conservation d'aliments, d'instruments de précision ou

œuvres d'art, la culture de plantes ou l'élevage d'animaux.

• Ne pas appuyer sur les déflecteurs d'air.

• Faire fonctionner toujours l'appareil avec le filtre à air correctement installé.

• Ne pas boucher les grilles d'aspiration et de soufflage de l'air.

• S’assurer de laisser une distance minimum d'un mètre entre les unités intérieure et extérieure et les éventuels appareils électroniques.

• Eviter d'installer le climatiseur près de cheminées ou autres sources de chaleur.

• Ne pas laisser les enfants approcher du lieu d'installation pendant les travaux.

• Ne pas utiliser de gaz inflammables près du climatiseur.

Précautions d’utilisation
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Limites de fonctionnement

Plage utile des températures ambiantes :

BS : température à 

bulbe sec

BH : température à 

bulbe humide

Température intérieure

Température extérieure

Température intérieure

Température extérieure

4

Spécifications pour l’élimination

Le climatiseur porte ce symbole indiquant que

les produits électriques et électroniques ne

peuvent pas être éliminés avec les déchets

domestiques non triés. Ne pas tenter de

démolir le système soi-même : la démolition

du système de climatisation, ainsi que la récupération du frigori-

gène, de l’huile et de toute autre partie doivent être réalisées par

un installateur qualifié conformément à la législation locale et

nationale en vigueur en la matière. Les climatiseurs doivent être

traités dans une structure spécialisée dans la réutilisation, le recy-

clage et la récupération des matériaux. L’élimination correcte du

produit évitera les éventuels impacts négatifs sur l’environnement

et la santé. Pour plus de renseignements, contacter l’installateur

ou les autorités locales. Les piles doivent être retirées de la télé-

commande et éliminées à part, conformément à la législation

locale et nationale en vigueur en la matière.

Normes de sécurité

Avant d'utiliser le climatiseur, lire attentivement le mode d'emploi. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages

éventuels entraînés par le non-respect des normes de sécurité

suivantes:

• Ne pas mettre en marche un climatiseur endommagé. En cas

de doute, contacter le revendeur.

• Respecter scrupuleusement les instructions contenues dans

cette notice.

• L'installation doit être exécutée par un technicien qualifié et

agréé. Ne pas tenter d'installer l'appareil soi-même.

• Pour des raisons de sécurité, le climatiseur doit être raccordé à

une prise de terre.

• Avant d'ouvrir le panneau avant, toujours débrancher le câble

d'alimentation. Ne pas tirer sur le câble, mais débrancher la

fiche de la prise de courant.

• Faire appel au SAV pour toute réparation. Les réparations élec-

triques doivent être effectuées par un électricien qualifié. Des

réparations inadaptées peuvent être dangereuses pour l'utilisa-

teur.

• Ne pas endommager les composants du climatiseur qui contien-

nent du liquide frigorigène: ne pas perforer, écraser ni déformer

les tuyauteries, et ne pas gratter le revêtement de surface. Le fri-

gorigène peut provoquer de graves lésions en cas de contact

avec les yeux.

• Ne pas obstruer ni couvrir la grille de soufflage du climatiseur. Ne

pas mettre les doigts ni autres objets dans les grilles de souffla-

ge/entrée ni dans les déflecteurs.

• Ne pas laisser les enfants jouer avec le climatiseur. Ne pas mon-

ter sur l'unité extérieure.

• Lors de la mise en marche, la carte électronique vérifie le fonc-

tionnement du moteur et le ventilateur du moteur s’actionne au

bout de quelques secondes.

• En Refroidissement, les ailettes oscillent automatiquement pour

éviter la condensation.

Avertissements

Refroidissement

Chauffage

max. BS/BH

min. BS/BH

max. BS/BH

min. BS/BH

max. BS

min. BS

max. BS/BH

min. BS

32/23°C

18/14°C

43/26°C

10/6°C

27°C

15°C

24/18°C

-7°C

32/23°C

18/14°C

46/24°C

-10°C
27°C

15°C

24/18°C

-15°C

InverterON-OFF

• L’interrupteur d’urgence sur le tableau n’est pas disponible.

• Si le climatiseur est utilisé à des températures supérieures à cel-

les indiquées ci-dessus, le circuit automatique de protection

incorporé peut se déclencher et interrompre le fonctionnement

du climatiseur afin de ne pas endommager les circuits internes.

Au contraire en cas d'utilisation du climatiseur à des températu-

res inférieures à celles indiquées, l'échangeur de chaleur peut

geler entraînant des fuites d'eau ou autres anomalies de fonc-

tionnement.

• Ne pas utiliser le climatiseur pour d'autres applications que le

refroidissement, le chauffage, la déshumidification ou la ventila-

tion de locaux.

• Le câblage doit être conforme aux normes locales en vigueur.

• Les piles usagées doivent être ramenées dans un lieu où elles

sont collectées.

• Si le fusible de la carte électronique saute, le remplacer par un

fusible du type T3,15 A/250 V.

• L'interrupteur du climatiseur doit interrompre tous les pôles ; la

distance entre les deux contacts ne doit pas être inférieure à 3

mm.

• Utiliser seulement des fils en cuivre.

• Tous les fils doivent avoir un certificat européen de conformité.

• Les fils de raccordement et d’alimentation ne sont pas fournis.
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Modèles de cassettes



1. Touches TEMP (programmation température)

Pour régler la température ambiante.
(Gamme valable de programmation : 16 °C à 30 °C)

2. Touche SWING

Une pression de la touche active l’oscillation automatique du
déflecteur .
Appuyez une deuxième fois pour arrêter le déflecteur sur une
position fixe.

3. Touche ON/OFF

Pour mettre en marche et arrêter le climatiseur. 
Chaque fois que le climatiseur est mis en marche, l’écran de la
télécommande affiche l’état de fonctionnement précédent (sauf
pour les fonctions Timer, Sleep et Swing).

4. Touche MODE

Pour sélectionner le mode de fonctionnement désiré. A chaque
pression, le mode de fonctionnement varie de la façon suivan-
te:

5. Touche HEALTH

Pour régler la fonction Health

6. Touche CLOCK

Pour régler l’horloge.

7. Touche TIMER (minuterie)

Pour programmer les fonctions "TIMER ON", "TIMER OFF",
"TIMER ON-OFF".

8. Touche FILTER (filtre)

Pour faire descendre et remonter automatiquement le filtre à air
pour le nettoyage.

9. Touche CODE

Pour sélectionner le code A ou B. Sélectionner A.

10. Touche RESET

Appuyez sur cette touche avec un objet pointu pour rétablir la
programmation initiale de la télécommande, par exemple en cas
de dysfonctionnement provoqué par une source électromagné-
tique.

11. Touche LIGHT

Pour éclairer le tableau de commande.

12. Touche LOCK

Pour bloquer les touches et l’écran de la télécommande.

13. Touches HOUR (programmation horaire)

Pou programmer l’heure de la minuterie et régler l’heure de
l’horloge.

AUTO REFROIDISSEMENT DÉSHUMIDIFICATION CHAUFFAGE VENTILATION
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14. Touche HIGH/SO: Pour sélectionner les modes HIGH ou SOFT.

15. Touche SET : pour confirmer les programmations de la minuterie et de l’horloge.

16. Touche FRESH : pour programmer la fonction Fresh air : le climatiseur aspire de l’air frais à l’extérieur.

17. Touche SLEEP : pour sélectionner le mode nuit Sleep (arrêt automatique).

18. Touche FAN : pour régler la vitesse du flux d’air : basse, moyenne, grande, auto.

19. Témoins du mode Timer

20. Témoin du mode Timer.

21. Témoin Filtre (il s’allume automatiquement quand le filtre est sale).

22. Témoin température (il affiche la température programmée).

23. Témoin mode Swing (oscillation automatique du déflecteur).

24. Témoin mode High/Soft.

25. Témoin code A.

26. Témoin envoi signal.

27. Témoin code B.

28. Témoin Fresh Air.

29. Témoin chauffage électrique auxiliaire.

30. Témoin fonction Health (ionisateur).

31. Témoins mode de fonctionnement :

32. Témoin fonction Sleep.

33. Voyant Loc  (verrouillage touches)

34. Témoin vitesse du flux d’air (code A) :

35. Témoin TIMER ON.

Note :

Pour certaines unités, les fonctions décrites aux points 5, 8,11, 14, 16 et 36 sont en option.
La touche HIGH/SO est active dans les modes refroidissement et chauffage ; après avoir appuyé sur la touche HIGH/SO, la vitesse
du ventilateur est AUTO.
La fonction HIGH est automatiquement annulée après 15 minutes de fonctionnement.

Touches et écran de la télécommande

BASSE MOYENNE GRANDE AUTO

AUTO REFROIDISSEMENT DÉSHUMIDIFICATION CHAUFFAGE VENTILATION

7



Utilisation de la télécommande

• Après avoir allumé le climatiseur, pointer la télécommande directement vers le récepteur des signaux sur l'unité intérieure.

• La distance entre l'émetteur du signal et le récepteur ne doit pas être supérieure à 7 mètres et il ne doit pas y avoir d'obstacles.

• Éviter de faire tomber la télécommande et/ou de l’endommager.

• Si une lampe fluorescente à mise en marche électronique, ou une lampe fluorescente à commutateur, ou un téléphone sans fil se

trouve dans la pièce, la réception des signaux peut être perturbée, la distance entre l'unité intérieure et la télécommande devra donc

être diminuée.

Mise en place des piles

Pour mettre les piles, suivre l’illustration.

• Ouvrir le logement des piles au dos de la télécommande: Appuyer légèrement sur “ ” dans la direction de la flèche et faire glisser

le couvercle.

• Mettre les piles : s'assurer qu'elles sont insérées dans le bon sens.

• Refermer le couvercle du logement des piles.

• Pour voir si l’opération a été correctement exécutée : si, après avoir appuyé sur la touche ON/OFF, l’écran de la télécommande res-

te éteint, retirer les piles et les mettre à nouveau.

Notes :

• Si, après avoir remplacé les piles, la télécommande fonctionne mal ou ne fonctionne pas du tout, appuyer sur la touche RESET avec

un objet pointu.

• Retirer les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

• La télécommande effectue un test automatique après le remplacement des piles. 

Pendant le test, l’écran affichera tous les témoins, qui disparaîtront si les piles ont été correctement placées.

Programmation de l'horloge

Lors de la première mise en marche de l'appareil, après avoir remplacé les piles de la télécommande,

il faut régler l'horloge de la manière suivante :

1. Appuyer sur la touche CLOCK : "AM" ou "PM" clignotera sur l'écran.

2. Appuyer sur ou pour régler l'heure exacte. A chaque pression de la touche l'heure augmente

ou diminue d'une minute. Un appui prolongé sur la touche permet le défilement rapide de l’heure.

3. 3. Pour confirmer l'heure programmée, appuyer sur la touche SET. "AM" et PM" cessent de cli-

gnoter et l'horloge commence à fonctionner. (AM signifie matin et PM après-midi).

- 
  

  
  

  
+

+ 
  

  
  

  
 -

FRESH

HIGH/SOTIMER

SET

FILTER

HEALTH

RESET LOCK

SLEEPMODE

CLOCK

CODE LIGHT

321
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Fonctionnement AUTO,

Refroidissement, Déshumidification et Chauffage.

(1) Mise en marche du climatiseur

Appuyer sur la touche ON/OFF sur la télécommande, le clima-

tiseur se met en marche. L’écran à cristaux liquides affiche l’état

de fonctionnement précédent (sauf pour les modes Timer,

Sleep et Swing).

(2) Sélection du mode de fonctionnement

Appuyer sur la touche MODE ; à chaque pression, le mode de

fonctionnement varie selon la séquence suivante :

Code A

Stopper l’écran sur le symbole du mode souhaité (Auto, Refroi-

dissement, Déshumidification ou Chauffage).

(3) Programmation de la température

Appuyer sur les touches TEMP.

La température indiquée augmente de 1°C à chaque pres-

sion. Un appui prolongé sur la touche permet d'augmenter

rapidement la température programmée.

La température indiquée diminue de 1°C à chaque pression.

Un appui prolongé sur la touche permet de diminuer rapi-

dement la température programmée.

Sélectionner la température désirée.

(4) Sélection de la vitesse du ventilateur

Appuyer sur la touche FAN ; à chaque pression, la vitesse du

ventilateur varie selon la séquence suivante:

Code A

Le climatiseur fonctionnera à la vitesse du flux d'air sélectionnée.

(5) Arrêt du climatiseur

Appuyer sur la touche ON/OFF, le climatiseur s'arrête.

La fonction Refroidissement
démarre quand la température
ambiante est supérieure de  2°C
à la température programmée.

Une fois atteinte la température
programmée, l’unité fonctionne
en mode DRY (déshumidification).

Faible flux d'air.

Température
programmée

Température
programmée +2°C

FRESH
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5 1

3

4

2

AUTO REFROIDISSEMENT DÉSHUMIDIFICATION CHAUFFAGE VENTILATION

BASSE MOYENNE GRANDEAUTO

Notes :

• En mode AUTO, le climatiseur sélectionne automatiquement le mode de fonctionnement le plus approprié selon la température

ambiante.

• En mode Déshumidification, quand la température ambiante est supérieure de 2°C à la température programmée, l'unité commen-

ce à fonctionner par intermittence avec vitesse du ventilateur basse, indépendamment de la vitesse du ventilateur programmée. Si la

température ambiante est plus basse que la température programmée, le climatiseur fonctionnera seulement en mode Ventilation.

• En mode Chauffage, l'air chaud n'est soufflé qu'au bout de quelques instants pour éviter l'effet «air froid».
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Fonctionnement en Ventilation

(1) Mise en marche du climatiseur

Appuyer sur la touche ON/OFF sur la télécommande, le clima-

tiseur se met en marche. L’écran à cristaux liquides affiche l’état

de fonctionnement précédent (sauf pour les modes Timer,

Sleep et Swing).

(2) Sélection du mode de fonctionnement

Appuyer sur la touche MODE ; à chaque pression, le mode de

fonctionnement varie selon la séquence suivante :

Sélectionner le symbole du mode Ventilation.

(3) Sélection de la vitesse du ventilateur

Appuyer sur la touche FAN ; à chaque pression, la vitesse du

ventilateur varie selon la séquence suivante:

Le climatiseur fonctionnera à la vitesse du flux d'air sélectionnée.

(4) Arrêt du climatiseur

Appuyer sur la touche ON/OFF, le climatiseur s'arrête.

Note :

En mode Ventilation, le fonctionnement AUTO FAN  et le mode

Sleep ne sont pas disponibles.

En outre, il n'est pas possible de programmer la température

ambiante.
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Réglage de la direction du flux d'air

Fonction SWING

Appuyer une fois sur la touche SWING.

Les déflecteurs oscilleront automatiquement vers le bas et vers

le haut.

Appuyer à nouveau sur la touche SWING pour arrêter les

déflecteurs dans la position désirée ; la direction du flux d’air est

fixe.

Quand le climatiseur est arrêté, les déflecteurs se referment

automatiquement.

Recommandations :

• Pour régler la position des déflecteurs, toujours utiliser la tou-

che SWING sur la télécommande ; ne pas déplacer le déflec-

teur avec les mains pour ne pas abîmer le climatiseur. Si les

déflecteurs fonctionnent mal, arrêter le climatiseur puis le

remettre en marche.

• Il est conseillé de ne pas maintenir les déflecteurs tournés vers

le bas pendant longtemps en mode Refroidissement ou Dés-

humidification, car il pourrait se former de l’eau de condensa-

tion sur la grille de soufflage.

• Programmer une bonne température lorsque le climatiseur est

utilisé pour des enfants, des personnes âgées ou des

malades.

• Quand le taux d'humidité est élevé, il peut se former de la

condensation sur la grille de soufflage si les ailettes verticales

sont complètement tournées vers la droite ou vers la gauche.

Suggestions:

• Étant donné qu’en mode Refroidissement l’air froid descend,

il sera utile, pour une meilleure circulation, de régler le flux d’air

horizontalement.

• Étant donné qu’en mode Refroidissement l’air chaud monte,

il sera utile, pour une meilleure circulation, de régler le flux d’air

vers le bas.

• Veiller à ne pas prendre froid quand l’air froid est dirigé vers le

bas.
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Fonction nuit SLEEP

Quand on appuie sur la touche SLEEP avant d'aller se coucher, le climatiseur

adapte son fonctionnement afin que les conditions de repos soient optimales. 

Avant d’utiliser cette fonction, s’assurer d’avoir réglé l’horloge correctement.

Utilisation de la fonction SLEEP

Après avoir mis en marche l'unité, sélectionner le mode de fonctionnement dési-

ré et appuyer sur la touche SLEEP. La télécommande affichera l’heure program-

mée précédemment (la première fois "1h") et le symbole de la fonction Sleep.

Appuyer sur les touches HOUR / pour la programmation de l’horaire : on

peut programmer de 1 à 8 heures. À chaque pression de la touche, l’heure aug-

mente ou diminue de 1 heure : l’écran affiche "xh" et "OFF".

Fonctionnement en mode Refroidissement et Déshumidification

Une heure après le démarrage de la fonction Sleep, la température ambiante aug-

mente de 1°C par rapport à la température programmée. Puis d'un autre degré

une heure après. L'unité fonctionne pendant 6 heures à cette température, puis

s'arrête automatiquement. La température ambiante est supérieure à la tempéra-

ture programmée afin qu'il ne fasse pas trop froid pendant la nuit.

Fonctionnement en mode Chauffage

Une heure après le démarrage de la fonction Sleep, la température ambiante bais-

se de 2°C par rapport à la température programmée. Puis de deux degrés une

heure après. Au bout de 3 heures la température ambiante augmente de 1°C.

L'unité fonctionnera encore pendant trois heures à cette température, puis elle

s'arrêtera automatiquement. La température ambiante est inférieure à la tempé-

rature programmée afin qu'il ne fasse pas trop chaud pendant la nuit.

Fonctionnement en mode Auto

L'unité fonctionne avec la fonction Sleep selon le mode de fonctionnement choi-

si automatiquement par le système.

Notes :

• Après avoir programmé la fonction Sleep, il n’est pas possible de régler

l’horloge.

• Si la durée programmée est inférieure à 8 heures, le climatiseur s’arrêtera auto-

matiquement à la fin de la période programmée.

• Programmer d’abord la fonction Timer puis la fonction Sleep. Après avoir pro-

grammé la fonction  Sleep, il n’est pas possible de programmer la minuterie.

Début fonction Sleep Fin fonction Sleep

Température
programmé

Arrêt

environ 6 heures

1 heure

1 heure

REFROIDISSEMENT - DÉSHUMIDIFICATION

augmentation de 1°C

augmentation de 1°C

Début fonction Sleep Fin fonction Sleep

CHAUFFAGE

Température programmé Arrêt

1 heure

1 heure

3 heures

environ 3 heures

diminution de 2°C

diminution de 2°C

augmentation de 1°C
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Mode TIMER ON/OFF

Régler correctement l'horloge avant d'utiliser le mode Timer.

(1) Mise en marche de l'unité et sélection du mode de

fonctionnement désiré.

L'écran à cristaux liquides affiche le mode de fonctionnement

programmé.

(2) Sélection du mode Timer

Appuyer sur la touche TIMER ; à chaque pression, le mode

Timer varie comme suit :

Sélectionner le mode Timer désiré (TIMER ON ou TIMER OFF),

ou clignotent sur l'écran.

(3) Programmation de la minuterie

Appuyer sur les touches HOUR pour la programmation de l’ho-

raire /

À chaque pression, l’heure indiquée augmente de 10 minu-

tes. Un appui prolongé permet le défilement rapide de l’heu-

re.

À chaque pression, l’heure indiquée diminue de 10 minutes.

Un appui prolongé permet le défilement rapide de l’heure.
L'heure est affichée sur l'afficheur à cristaux liquides. Il est pos-

sible de programmer le Timer sur 24 heures. AM correspond au

matin et PM à l'après-midi.

(4) Confirmation de la programmation

Après avoir programmé correctement l'horaire, appuyer sur la

touche SET pour confirmer

ou sur la télécommande cesse de clignoter.

Heure affichée: Heure affichée: l'unité se met en marche (TIMER

ON) ou s'arrête (TIMER OFF) à l'heure x et x minutes

Désactivation du Timer

Appuyer sur la touche TIMER plusieurs fois jusqu'à ce que le

mode Timer disparaisse de l'écran.

Suggestions:

• Après avoir remplacé les piles, ou en cas de coupure de courant, il faut reprogrammer le Timer.

• La télécommande possède une fonction mémoire, il suffit donc, quand on utilise le mode Timer la fois suivante, d'appuyer, après

avoir sélectionné le mode de fonctionnement, sur la touche SET si la programmation du Timer est la même que la fois précédente.

Note :

Après avoir programmé le mode Timer, l’écran de la télécommande affiche l’heure de la minuterie. Pour afficher l’heure de l’horloge,

appuyer une fois sur la touche CLOCK. Au bout de 5 secondes, l’écran affichera à nouveau  l’heure de la minuterie.
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Mode TIMER ON-OFF

Régler correctement l'horloge avant d'utiliser le mode Timer.

(1) Mise en marche de l'unité et sélection du mode de

fonctionnement désiré.

L'écran à cristaux liquides affiche le mode de fonctionnement

programmé.

(2) Sélection du mode Timer

Appuyer sur la touche TIMER ; à chaque pression, le mode

Timer varie comme suit:

Sélectionner le mode Timer voulu (TIMER ON-OFF),  cli-

gnote sur l'écran.

(3) Programmation de l'horaire pour TIMER ON

Appuyer sur les touches HOUR pour la programmation de l’ho-

raire /

À chaque pression, l’heure indiquée augmente de 10 minu-

tes. Un appui prolongé permet le défilement rapide de l’heu-

re.
À chaque pression, l’heure indiquée diminue de 10 minutes.

Un appui prolongé permet le défilement rapide de l’heure.

L'heure est affichée sur l'afficheur à cristaux liquides. Il est pos-

sible de programmer le Timer sur 24 heures. AM correspond au

matin et PM à l'après-midi.

(4) Confirmation de la programmation pour TIMER ON

Après avoir programmé correctement l'horaire, appuyer sur la

touche TIMER pour confirmer.

sur la télécommande cesse de clignoter et com-

mence à clignoter.

Heure affichée: l'unité se mettra en marche à l'heure x et x minu-

tes

(5) Programmation de l'horaire pour TIMER OFF

Suivre la même procédure que pour "Programmation de l'ho-

raire pour TIMER ON.

(6) Confirmation de la programmation pour TIMER OFF

Après avoir programmé correctement l'horaire, appuyer sur la

touche SET pour confirmer

sur la télécommande cesse de clignoter.

Heure affichée: l'unité se mettra en marche à l'heure x et x minu-

tes.

Désactivation du Timer

Appuyer sur la touche TIMER plusieurs fois jusqu'à ce que le

mode Timer disparaisse de l'écran. Selon la séquence de pro-

grammation de l'horaire pour TIMER ON et TIMER OFF, on peut

obtenir Marche-arrêt ou Arrêt-marche.
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Fonction HIGH/SOFT

MODE DE FONCTIONNEMENT HIGH

Mode conseillé pour obtenir un réchauffement ou un refroidis-

sement rapide de la pièce. La touche HIGH/SO est uniquement

active en mode Refroidissement ou Chauffage (pas en mode

Auto, Déshumidification, Ventilation).

Activation

Appuyer une seule fois sur la touche HIGH/SO. L’indication

" " est affichée sur la télécommande et le fonctionnement

en mode High est activé.

Le ventilateur tourne à la vitesse ¨AUTO¨ pendant 15 minutes et

il revient ensuite à la vitesse configurée précédemment. 

En mode High, la vitesse du ventilateur ne peut donc pas être

modifiée.

Désactivation

Appuyer deux fois sur la touche HIGH/SO. A la première pres-

sion, l’indication " " est affichée sur la télécommande et elle

disparaît à la seconde pression ; le fonctionnement en mode

normal est donc activé.

MODE DE FONCTIONNEMENT SOFT

Mode conseillé pour réduire le niveau de bruit de l’appareil, par

expl. lorsque l’on dort ou l’on lit. La touche HIGH/SO est uni-

quement active en mode Refroidissement ou Chauffage (pas en

mode Auto, Déshumidification, Ventilation).

Activation

Appuyer deux fois sur la touche HIGH/SO. L’indication " "

est affichée sur la télécommande et le fonctionnement en mode

Soft est activé. Le ventilateur tourne automatiquement à la vites-

se ¨AUTO¨.

Désactivation

Appuyer une seule fois sur la touche HIGH/SO. A la première

pression, l’indication " " disparaît et le fonctionnement en

mode normal est donc activé.

Notes :

• Le fonctionnement bref et intensif (High) peut entraîner une

température qui n’est pas uniforme dans toute la pièce.

• Le mode Soft peut ne pas être suffisamment puissant pour

maintenir pendant longtemps la pièce aux niveaux program-

més.
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Fonction HEALTH

Fonction FRESH AIR

Courte présentation de la fonction Health

L’ionisateur génère une grande quantité d’ions négatifs pour

équilibrer de manière efficace la quantité d’ions positifs et d’ions

négatifs dans l’air, neutraliser les bactéries et accélérer le dépôt

des poussières, purifiant ainsi l’air de la pièce.

(1) Mise en marche du climatiseur

Appuyer sur la touche ON/OFF sur la télécommande, le clima-

tiseur se met en marche.

(2) Fonction Health (ionisateur)

Appuyer une fois sur la touche HEALTH, l'écran de la télécom-

mande affiche le symbole " ": L’ionisateur s’active. 

Appuyer à nouveau sur la touche HEALTH pour faire disparaît-

re le symbole " " et arrêter l’ionisateur.

Notes :

• Lorsque le ventilateur de l’unité intérieure n’est pas en mar-

che, le témoin de la fonction Health est allumé, mais l’ionisa-

teur n’émet pas d’ions.

Grâce au dispositif de « recyclage d’air », la fonction Fresh Air permet la diffusion d’air propre dans la pièce climatisée et l’émission d’hu-

midité et d’air insalubre vers l’extérieur.

• Après avoir mis en marche le climatiseur et avoir sélectionné le mode désiré (qui sera affiché sur l’écran de la télécommande et sur

le tableau de commande de l’unité), appuyer sur la touche Fresh Air. L’écran affiche " " et l’unité démarre la fonction Fresh Air en

mode continu.

• Appuyer à nouveau sur la touche Fresh Air : le symbole " " clignote et l’unité démarre la fonction Fresh Air en mode automatique :

un cycle de 20 minutes de fonctionnement suivies de 20 minutes de pause est répété automatiquement.

• Appuyer à nouveua sur la touche Fresh Air pour quitter la fonction Fresh Air.

Notes : la fonction Fresh Air peut être programmée avec l’unité en marche ou arrêtée à condition qu’elle soit alimentée.
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Filtres Up/Down

Courte présentation de la fonction Health

Après une longue période d’utilisation, la poussière se dépose

sur les filtres, la fonction Up/Down est utilisée pour permettre à

l’utilisateur d’extraire les filtres pour les nettoyer.

(1) Que l’unité soit arrêtée ou qu'elle soit en marche, appuyer

sur la touche FILTER pendant 3 secondes pour activer la fonc-

tion Up/Down attente. Avec l’unité arrêtée, le témoin TIMER cli-

gnote et l’écran de la télécommande affiche les témoins Filter et

Clock. Seules la touche FILTER, les touches de température

/ et du temps / sont actives.

(2) Appuyer sur les touches de température et de temps en

mode Filtres Up/Down attente : le mécanisme s’actionne en

déplaçant les filtres vers le bas et il s’arrête une fois atteinte la

limite maximum.

(3) Appuyer sur les touches de température et de temps en

mode Filtres Up/Down attente : le mécanisme s’actionne en

déplaçant les filtres vers le haut, puis se règle automatiquement

pour la remise en place (durant la remise en place, la télécom-

mande est désactivée).

(4) Pendant le mouvement vers le bas, appuyer sur les touches

de température ou de temps pour interrompre le mouve-

ment.

(5) Pendant le mouvement vers le haut, appuyer sur les touches

de température ou de temps pour interrompre le mouve-

ment.

(6) Pour quitter le mode Filtres Up/Down, appuyer sur la touche

FILTER pendant 3 secondes : l’unité s’arrête, le témoin de minu-

terie (jaune) cesse de clignoter, le filtre retourne dans la position

d’origine, la télécommande s’éteint et seule l’horloge reste affi-

chée.

Note :

Si le filtre ne revient pas dans la position d’origine, répéter l’opé-

ration pluseiurs fois.
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Mettre l'interrupteur général sur OFF.

POINTS A OBSERVER

Ne pas toucher l'appareil avec les mains

mouillées.

Ne pas utiliser d'eau chaude ou de

liquides volatiles.

ON

OFF

Nettoyage du filtre à air

• Ne pas faire fonctionner le climatiseur sans le filtre à air.

• Si la pièce est très poussiéreuse, le filtre à air doit être nettoyé plus fréquemment

(toutes  les deux semaines).

(1) Ouvrir la grille d'aspiration

Saisir les deux poignées et tirer la grille vers le bas.

(pour la refermer, procéder en sens inverse)

(2) Retirer le filtre à air

Tirer les deux poignées latérales placées à l'arrière de la grille, soulever le filtre et le retirer.

(3) Nettoyer le filtre

• Ne pas laver à plus de 50°C pour ne pas décolorer ou déformer le filtre.

• Ne pas sécher le filtre sur le feu, il pourrait prendre feu.

A. Retirer la poussière avec un aspirateur.

B. S'il y a beaucoup de poussière, utiliser une brosse souple et un détergent neutre.

C. Laisser s'égoutter le filtre puis le faire sécher à l'ombre.

Ouvrir

Ouvrir et retirer le filtre

Entretien
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Entretien

(4) Remettre le filtre en place

1. Insérer le filtre dans les rainures qui se trouvent sur la partie supérieure de la grille.

2. Tirer vers l'intérieur les poignées à l'arrière de la grille d'aspiration pour bloquer le filtre.

(5) Refermer la grille d'aspiration

Nettoyage de la grille d'aspiration

(1) Ouvrir la grille d'aspiration

Saisir les deux poignées et tirer la grille vers le bas.

(pour la refermer, procéder en sens inverse)

(2) Retirer le filtre à air

Voir section "Nettoyage du filtre".

(3) Retirer la grille d'aspiration

Ouvrir la grille d'aspiration à 45° et la soulever vers le haut.

(4) Nettoyer la grille

• Ne pas laver à plus de 50°C pour ne pas décolorer ou déformer la grille.

• Utiliser une brosse souple, de l'eau et un détergent neutre, puis laisser s'égoutter la grille.

Note : S'il y a beaucoup de poussière utiliser une bombe spéciale pour ventilateur ou ustensi-

les de cuisine, rincer au bout de 10 minutes.

(5) Remettre la grille à sa place

(6) Remettre le filtre à air

(7) Refermer la grille d'aspiration

Ouvrir
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Entretien

Entretien en fin de saison

• Laisser le climatiseur en marche en mode Ventilation, un jour de beau temps, pour bien faire

sécher les pièces  à l'intérieur de l'unité.

• Couper le courant électrique. 

En effet, même à l'arrêt l'appareil consomme de l'énergie.

• Nettoyer le filtre à air, l'unité intérieure et l'unité extérieure, et couvrir le climatiseur avec un drap.

Entretien en début de saison

• Pour maintenir les performances du climatiseur, il ne doit pas y avoir d'obstacles devant les grilles

d'aspiration et de sortie des unités intérieure et extérieure.

• S'assurer que le filtre à air est bien inséré dans l'unité intérieure et qu'il est propre. La poussière

pourrait causer des dégâts ou des dysfonctionnements de l’appareil.

• Brancher le climatiseur au moins 12 heures avant de le mettre en marche. Pendant la période d'u-

tilisation du climatiseur, l'interrupteur en amont doit rester sur ON.

• Installer le climatiseur conformément à la notice pour assurer un bon fonctionnement de l'appareil.

• Faire attention à ne pas rayer la surface de l'appareil pendant le transport.

• Conserver cette notice pour pouvoir la consulter en cas de déménagement.

• Après l'installation, utiliser le climatiseur conformément au mode d'emploi.

Conseils pour l’utilisateur

CONSEILS UTILES

Régler la direction du flux d'air  de la manière la plus appropriée.

Programmer la température ambiante de façon correcte.

Une température trop froide ou trop chaude est mauvaise pour

la santé; en outre cela entraîne une consommation élevée

d'énergie électrique.

Ne pas faire entrer la lumière du soleil directement dans la pièce.

Utiliser le Timer de façon efficace. Grâce au Timer il est possible

d'obtenir une température ambiante idéale le matin au moment

de se lever ou le soir quand on rentre chez soi.

température

optimale
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Guide de dépannage

On entend le bruit de l’eau qui coule.

On entend des craquements

Émission d’odeurs.

Pendant le fonctionnement, de la buée
se dégage de l'unité intérieure.

L'appareil passe en mode
Ventilation pendant le Refroidissement

Le climatiseur ne redémarre pas après
l'arrêt.

En mode Déshumidification il n'y a pas
de diffusion d'air ou la vitesse de ventila-
tion ne peut pas être modifiée.
L'unité extérieure produit de l'eau ou de
la vapeur en mode Chauffage.
En mode Chauffage, le ventilateur de l’u-
nité intérieure continue de fonctionner
même après l’arrêt du climatiseur.

Au démarrage du climatiseur, quand le compresseur se met en marche ou qu’il s'arrête
pendant le fonctionnement ou lorsqu’on éteint le climatiseur, on entend quelquefois des
bruits d'eau qui coule. Cela est tout à fait normal, il s'agit du flux du frigorigène dans les
tuyaux.
Cela est provoqué par la dilatation ou la contraction de la matière plastique dues aux varia-
tions de température.
De mauvaises odeurs se dégagent de l'unité intérieure. Ces odeurs sont dues à la fumée
de cigarettes ou à la peinture des meubles qui se trouvent dans la pièce, qui sont absor-
bées par l'appareil et remises en circulation.
En mode Refroidissement ou Déshumidification, une buée blanche se dégage quelquefois
de la grille de sortie de l'unité intérieure. Cela est dû à la condensation qui se forme en rai-
son de la brusque variation de température dans l’air.
Pour éviter que le givre ne s'accumule sur l'échangeur de chaleur de l'unité intérieure, le cli-
matiseur passe quelquefois automatiquement en mode Ventilation, mais l'appareil revient
rapidement en mode Refroidissement.
Même si on appuie sur la touche de fonctionnement, le refroidissement, la déshumidifica-
tion ou le chauffage ne pourra pas être activé pendant trois minutes après l'arrêt du clima-
tiseur. Cela est dû au déclenchement du circuit de protection. Attendre trois minutes.
Si la température ambiante est excessivement froide en mode Déshumidification, le venti-
lateur réduira automatiquement la vitesse de ventilation à intervalles réguliers.

Cela se produit quand le givre accumulé sur l'unité extérieure est éliminé (pendant l'opéra-
tion d'auto-dégivrage)
Pour éliminer l’excès de chaleur, le ventilateur de l’unité intérieure continue de tourner pen-
dant un certain temps après l’arrêt du climatiseur.

Les phénomènes suivants ne constituent pas  d’anomalie de fonctionnement:

En cas de signal d’alarme ou de non-fonctionnement, il pourrait ne pas s’agir d’une panne mais d’une simple protection de l’appareil

contre des causes extérieures. Pour rétablir un fonctionnement correct, il faut couper la tension sur l’installation pendant au moins 3

minutes puis la redonner. Si le problème persiste, contacter le SAV agréé.
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LE REFROIDISSEMENT EST INSUFFISANT

La lumière solaire entre directement dans

la pièce?

Il y a des sources de chaleur "cachées"

dans la pièce?

La pièce est bondée?

Guide de dépannage

Effectuer les contrôles suivants avant de vous adresser au SAV..

Si, après ces contrôles, le climatiseur ne marche toujours pas correctement ou si les problèmes suivants se présentent, arrêter l’ap-

pareil immédiatement et contacter le revendeur habituel.

• Les fusibles ou la protection magnétothermique brûlent ou sautent souvent.

• Formation de gouttes de condensation pendant le fonctionnement en mode Refroidissement ou Déshumidification.

• Le fonctionnement est anormal ou l’on entend des bruits étranges.

L’interrupteur en amont est-il sur ON ?

LE CLIMATISEUR NE DÉMARRE PAs

La fourniture électrique du secteur est

normale ?

La protection magnétothermique s’est

déclenchée? Danger ! Couper le cou-

rant immédiatement et contacter le

revendeur habituel.

La télécommande est correctement

programmée?

Le flux d’air des grilles d’aspiration et de

soufflage rencontre des obstacles?

Le filtre à air est sale?

Il y a des portes ou des fenêtres ouver-

tes?

Les déflecteurs horizontaux sont-ils

positionnés vers le haut ? (en mode

Chauffage)

En mode Chauffage l'appareil souffle de

l'air froid. Le climatiseur est en phase de

pré-chauffage?

REFROIDISSEMENT OU CHAUFFAGE INSUFFISANT
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Unité avec télécommande:

N. de clignotements

voyant Power

1

2

8

9

10

11

15

18

Unité avec commande

filaire : code d’erreur

01(01H)

02(02H)

07(07H)

06(06H)

08(08H)

11(0BH)

05(05H)

12(0CH)

Unité avec commande

centrale : code d’erreur

01D

02D

06D

05D

21D

30D

17D

23D

Description de l’anomalie

Sonde temp. ambiante unité intérieure

défectueuse

Sonde temp. conduites unité intérieure

défectueuse

Erreur de communication entre la

commande filaire et l’unité intérieure

Erreur de communication entre unité

intérieure et extérieure

Anomalia del sistema di drenaggio

condensa

Anomalie du système de vidange de

condensation

EEPROM défectueuse

Fonctionnement anormal du mode de

fonctionnement

Cause

Sonde défectueuse ou court-circuit de la sonde

pendant plus de 2 minutes de suite.

Sonde défectueuse ou court-circuit de la sonde

pendant plus de 2 minutes de suite.

Communication anormale pendant plus de 4 minutes

consécutives.

Communication anormale pendant plus de 4 minutes

consécutives.

Flotteur ne fonctionnant pas pendant plus de 25

minutes consécutives

Signal absent pendant plus de 10 secondes

Absence des données EEPROM unité intérieure

Fonctionnement différent du mode programmé

Remarques

*

*

*

*

*

*

*

*
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Précautions lors de l'installation

• Lire attentivement ces "Consignes de Sécurité" avant de

procéder à l'installation.

Les consignes ci-dessous sont divisées en : ATTENTION et

AVERTISSEMENTS. La rubrique "ATTENTION" indique les

dangers qu'une mauvaise manipulation pourrait provoquer

(accident mortel ou dommages corporels graves).

Les "AVERTISSEMENTS" signalent des situations qui pour-

raient avoir des conséquences très graves. Respecter soi-

gneusement ces consignes de sécurité car elles sont très

importantes pour garantir la sécurité.

• Lorsque l'installation est terminée, confirmer qu'aucune ano-

malie n'a été trouvée lors des tests de fonctionnement, expli-

quer le fonctionnement de l'appareil à l'utilisateur ainsi que

son entretien. 

Demander en outre au client de conserver ce livret avec la

notice d'instructions.

ATTENTION

• L'installation de l'appareil doit être réalisée par le vendeur ou

un installateur professionnel. Une installation incorrecte peut

causer des fuites d'eau, des décharges électriques et des

incendies.

• L'installation doit être faite avec soin, suivant les instructions

données dans le livret d'installation. Nous vous rappelons

qu'une installation incorrecte peut provoquer des fuites

d'eau, des décharges électriques et des incendies.

• Avant l'installation vérifier que l'endroit où le climatiseur sera

installé est assez solide pour supporter le poids de l'appareil. 

Si le support n'est pas assez solide, une chute de l'appareil

pourrait causer de graves blessures.

• Respecter les instructions d'installation en cas de conditions

climatiques difficiles. Une installation incorrecte peut provo-

quer des accidents dus à la chute violente de l'appareil.

• Les branchements électriques doivent être réalisés par un

électricien agréé, conformément aux normes de sécurité

relatives aux appareils électriques, aux réglementations loca-

les et aux instructions d'installation. Utiliser un circuit d'ali-

mentation indépendant. Une capacité insuffisante du circuit

et une installation défectueuse peuvent être la cause de

décharges électriques et d'incendies.

• Raccorder soigneusement les fils en utilisant un câble adap-

té, et s'assurer que le câble ne tire pas sur le bornier, en le

fixant correctement. 

Un raccordement ou une fixation incorrecte pourrait provo-

quer un échauffement ou un risque d'incendie.

• Contrôler que les fils ne sont pas dirigés vers le haut et

installer soigneusement le panneau de service. L'installation

incorrecte de ce dernier pourrait également provoquer un

échauffement ou un risque d'incendie.

• Attention à ne pas faire entrer d'air, ou autres substances,

dans le circuit de réfrigération, en plus du frigorigène prescrit

(R407C), lors de l'installation ou du déplacement du climati-

seur.  Cela pourrait provoquer la rupture des tuyauteries due

à la pression anormalement élevée.

• Utiliser toujours des accessoires et des composants agréés.

L'utilisation de composants non agréés par le fabricant pour-

rait provoquer des fuites d'eau, des décharges électriques,

des incendies et des fuites de liquide frigorigène.

• Ne pas placer l'extrémité du tuyau d'évacuation des

condensats à un endroit où il peut y avoir un dégagement

de gaz sulfurique, car le gaz toxique pourrait remonter jus-

qu'à l'unité intérieure.

• Aérer immédiatement la pièce s'il se produit une fuite de fri-

gorigène au cours de l'installation. Le gaz frigorigène peut

prendre feu s'il entre en contact avec une flamme. Le gaz fri-

gorigène peut dégager du gaz toxique s'il entre en contact

avec l'air émis par une cuisinière, un poêle, une cheminée

etc. Quand l'installation est terminée, s'assurer qu'il n'y a pas

de fuites de frigorigène.

• Ne pas installer l'appareil à un endroit où il peut se produire

des fuites de gaz combustibles. Si un gaz combustible s'ac-

cumule autour de l'appareil, un incendie peut se déclarer.

• Calorifuger les tuyauteries du gaz et du liquide. 

Un calorifugeage adéquat permet d'éviter la formation de

condensation qui pourrait mouiller le sol et les meubles à l'in-

térieur de la pièce.

RECOMMANDATIONS

• Réaliser une mise à la terre adéquate. Ne pas raccorder le

câble de terre aux tuyaux du gaz, de l'eau, aux tiges de

paratonnerre ou aux câbles de terre du téléphone. Une mise

à la terre inadéquate peut provoquer des décharges élec-

triques.

• Après avoir effectué les raccordements électriques, brancher

l'appareil pour vérifier qu'il n'y a pas de fuites de courant.

• L'installation d'un dispositif de coupure est nécessaire selon

l'emplacement de l'appareil. La non-installation d'un disposi-

tif de coupure peut provoquer des décharges électriques.
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Avant l'installation

Ne pas déballer le climatiseur avant l'installation. 

S'il est inévitable de retirer l'emballage, protéger l'appareil de manière appropriée.

Choix du lieu de l’installation

• Choisir un endroit où la hauteur de plafond et la distance avec les murs garantissent une circulation optimale de l'air.

• Endroit sans aucun obstacle afin d'éviter d'obstruer l'aspiration et la sortie de l'air de l'unité intérieure.

• L'endroit doit permettre une évacuation des condensats et une pente suffisante du tuyau.

• Endroit pouvant supporter le poids de l'appareil.

• Endroit permettant un entretien facile.

• Ne pas installer l'appareil si le plafond est très incliné.

• La longueur des tuyauteries pour l'unité intérieure et l'unité extérieure ne doit pas être supérieure aux longueurs spécifiées.

• Ne pas installer l'appareil à proximité de téléviseurs, radios et appareils en général qui génèrent des ondes électromagnétiques: cela

pourrait entraîner un mauvais fonctionnement, des interférences et du bruit. Si les ondes radio sont particulièrement fortes, cela peut

générer du bruit jusqu'à 1m de distance.

Préparation à l’installation

1. L'unité intérieure doit être installée au plafond à 2,5-3m de hauteur.

Dégagements nécessaires pour l'installation

2. Vérifier que l'endroit où l'appareil sera installé est assez solide pour

supporter le poids de l'appareil. Prendre les mesures appropriées s'il

n'est pas assez solide.

3. Si le plafond est déjà installé, il faut pratiquer un trou au plafond :

• Pour les dimensions du trou, se reporter au gabarit en papier.

• Avant l'installation, raccorder toutes les tuyauteries (frigorigène, éva-

cuation condensats) et les câbles électriques (raccordement entre uni-

té intérieure et extérieure) à l'unité intérieure.

• Percer le trou dans le plafond; il est conseillé d'utiliser un cadre qui per-

met d'avoir une surface lisse et d'empêcher les vibrations.

Dimensions de l'ouverture dans le plafond et position des boulons d'ancrage
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4. Installer les boulons d'ancrage M10 (la distance entre les trous est marquée sur le

gabarit de montage en papier).

Les boulons d'ancrage doivent être utilisés en cas de pièces déjà plafonnées.

Si le plafond est neuf, utiliser des chevilles Fisher noyées dans le plafond.

Exemple d'installation

Plafond

50
~

10
0

Toit
Boulon d'ancrage

Écrou

Étrier d'ancrage

En cas de nouvelle construction

1. Installer l'unité intérieure provisoirement.

Insérer les étriers d'ancrage dans les boulons d'ancrage.

Insérer une rondelle et un écrou aux deux extrémités de

chaque étrier.

2. Faire coïncider le centre du gabarit de papier avec le milieu

de l'appareil. Monter le gabarit de papier sur l'appareil à l'ai-

de de 3 vis. Fixer l'angle du bac à condensats au trou de sor-

tie des tuyauteries.

3. Après l'installation au plafond, ajuster la position de l'appareil.

4. Contrôler que le corps de l'appareil est de niveau. 

• Vérifier que les quatre coins sont de niveau à l'aide d'un niveau ou d'un tube en viny-

le rempli d'eau, comme dans la figure.

• L'unité intérieure contient une pompe de relevage des condensats et un interrupteur

à flotteur, donc ne pas incliner l'appareil. Si l'appareil est incliné du côté opposé à la

tuyauterie d'évacuation des condensats, l'interrupteur à flotteur ne fonctionne pas correctement et il se produit des fuites.

5. Retirer les rondelles et serrer les écrous, puis retirer le gabarit de montage en papier.

En cas de plafond existant

1. Installer l'unité intérieure provisoirement.  Insérer les étriers d'ancrage dans les boulons d'ancrage. Insérer une rondelle et un écrou

aux deux extrémités de chaque étrier.

2. Ajuster la position et la hauteur de l'appareil.

3. Suivre les points 3 et 4 du paragraphe "En cas de nouvelle construction".

Écrou

Rondelle

Boulon d'ancrage

serrer (double écrou)

Insérer

Goujon pour fixation rondelle

Fixer solidement la rondelle

La vis placée à la sortie des tuyauteries doit être fixée 
à l'angle du bac à condensats.

Centre du trou dans le plafond

Fixer le gabarit de papier

Gabarit de papier

Vis Vis

Niveau
Tuyau en polyéthylène
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Tuyaux frigorigène (voir également la Notice d'installation unité extérieure).

• Appliquer de l'huile frigorifique sur le raccord et sur le dudgeon, à l'intérieur et à l'extérieur (voir Fig.1).

• Aligner les tuyaux puis visser l'écrou à la main (3-4 tours).

• Serrer le raccord avec la clé (pour le moment de torsion se reporter au tableau ci-dessous).

• Vérifier qu'il n'y a pas de fuites de gaz aux raccords. Calorifuger les tuyaux de gaz et de liquide (voir Fig.2).

• Recouvrir les raccords des tuyaux et le calorifuge avec un ruban adhésif.

Tuyauteries d'évacuation condensats

• Le diamètre du tuyau d'évacuation des condensats

doit être égal ou supérieur à celui des tuyauteries de

l'unité intérieure (tuyau en vinyle: dimensions 25mm;

O.D: 32 mm).

• Les tuyauteries d'évacuation des condensats devraient être

courtes et installées avec une pente vers le bas d'au moins

1/100. Éviter de les faire passer à travers un point plus élevé et

de provoquer des siphons.

• Les étriers de soutien doivent être espacés de 1-1,5m afin que

le tuyau soit droit.

• Raccorder le tuyau rigide à l'unité à l'aide d'un raccord à bague. Insérer le tuyau d'évacuation à l'intérieur du trou d'évacuation des

condensats jusqu'au ruban adhésif blanc. Serrer le raccord jusqu'à ce que la tête de la vis se trouve à moins de 4mm du tuyau d'é-

vacuation condensats.

• Envelopper une feuille d'isolant autour du raccord à bague pour le sceller au tuyau d'évacuation des condensats. Calorifuger les

tuyauteries d'évacuation des condensats à l'intérieur de la pièce.

ATTENTION

• La hauteur de refoulement maxi est 500

mm par rapport au faux-plafond.

• Le tuyau devrait former un angle droit par

rapport à l'unité, à 300 mm de celle-ci.

Notes :

• Le tuyau d'évacuation doit avoir une

pente maxi de 75 mm.

• Si on doit poser des tuyauteries d'éva-

cuation des condensats pour plusieurs unités intérieures, placer le tuyau commun environ 100 mm au-dessus de l'ouverture d'éva-

cuation de chaque unité (voir figure).

Ruban (pour recouvrir le raccord)

R0.4 ~ 0.8

A

90
0.

5

45
2

Appliquer de l'huile frigorifique

Clé de torsion

Clé

Raccord du tuyau

Bride

Collier

Tuyau gaz

Tuyau liquide

Feuille calorifuge

Feuille calorifuge

Diamètre des 
tuyauteries

Moment de 
torsion A(mm) Dimensions bride

Ø9.52mm 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm)

6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm)Ø15.88mm

Ø19.05mm
9720~11860N.cm
(990~1210kgf.cm)

12.0~12.4

18.6~19.0

22.9~23.3

Ø6.35mm
1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Pente
>1/100

TUYAUTERIE CORRECTE TUYAUTERIE NON CORRECTE

1-1.5m

Boucle

Boucle

Feuille d'isolant large

Ruban adhésif Tuyau rigide 
(non fourni)

<4mm

<
75

 

Tuyau rigide
(non fourni)

<
50

0

<300mm 1~1.5m

<
28

0 

<
50

0 

22
0

Hauteur du 
tuyau

Étrier de support

Boucle

Tuyau évacuation 
condensats

Raccorder les tuyaux d'évacuation 
avec un raccord en T

>
10

0m
m

Installation
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Quand l'installation des tuyauteries est terminée, exécuter un test pour vérifier que les condensats s'écoulent correctement dans les

tuyauteries et que les raccords ne fuient pas. A travers le volet ou le trou d'inspection verser dans les tuyauteries 1 200 cc d'eau.

Si le branchement électrique est terminé

Exécuter le test de drainage en mode Refroidissement.

Si le branchement électrique n'est pas terminé

• Retirer le couvercle du boîtier de commande, puis raccorder la borne "CHECK" de l'unité intérieure, qui se trouve  sur la partie

supérieure de la carte électronique unité intérieure. Raccorder l'alimentation aux bornes 1 et 2 du bornier.

• Pendant cette opération le ventilateur tourne.

• Après avoir vérifié que l'évacuation des condensats se fait correctement, débrancher l'alimentation et déconnecter la borne

"CHECK"

Installation

Charger l'eau par 
le volet

Le tube en 
plastique doit 
être long environ 
100 mm.

Charger l'eau par le 
trou d'inspection

100mm

Trou d'évacuation des 
condensats pour l'entretien
(vidanger l'eau
par ce trou).

Tuyau rigide
Entretien

Trou d'inspection

Couvercle boîte
de contrôle

Carte
électronique

Bornier

Bornier

Raccorder 
à l'unité 
extérieure

Alimentation: 3N~, 380-400V~, 50Hz

R  S T  N  1  2  3

1  2  3
Y/G

Bornier unité intérieure

Bornier unité 
extérieure

Schéma électrique

Pour les modèles : 
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Branchements électriques

• Tous les composants, les matériaux et les branchements doivent être conformes aux normes en vigueur.

• Utiliser seulement des conducteurs en cuivre.

• Les branchements électriques doivent être faits par un électricien qualifié.

• Raccorder les câbles selon le schéma électrique ci-dessous.

• Installer un dispositif de coupure pour couper l'alimentation à toute l'installation.

• Voir la Notice d'installation de l'unité extérieure pour les spécifications techniques des câbles, du dispositif de coupure, des interrup-

teurs etc.

Raccordement de l'unité intérieure

• Retirer le couvercle du boîtier de contrôle (1), faire passer les

fils à travers l'opercule en caoutchouc A; puits, après avoir

raccordé les autres fils, serrer le collier. Raccorder les fils dans

le bornier placé à l'intérieur en respectant les polarités. (tous

les fils électriques ont leur polarité, et les polarités doivent cor-

respondre à celles du bornier).

• Isoler les fils avec un isolant pour empêcher des infiltrations de

condensats.

• Lorsque les branchements sont terminés, remettre en place

les couvercles des boîtiers de contrôle (1) et (2).

ATTENTION

Ne pas connecter des fils de diamètre différent à la même bor-

ne (un fil lâche peut provoquer une surchauffe du système).

Installation

Bornier

Couvercle boîte de 
contrôle (1)

Opercule en caoutchouc A

Conducteur mise
à la terre  

Couvercle du boîtier de
commande (2)

Isoler les fils pour éviter les
infiltrations d'eau.

• 

Opercule en
caoutchouc

Sceller
hermétiquement

Isolant large

Câbles électriques
Intérieur Extérieur

Raccorder des fils de
même diamètre sur
chaque côté de la borne.

Ne pas raccorder des
fils de même diamètre
du même côté.

Ne pas raccorder des
fils de diamètre différent
entre eux.

Installation du panneau décoratif

RECOMMANDATIONS

• Lorsque le panneau décoratif est posé, 2 ou 3 directions du flux d'air ne sont pas

disponibles.

• Le panneau décoratif doit être installé à une hauteur maximale de 3 mètres.

Préparation

• Le panneau décoratif ne doit pas être tourné vers le bas ou contre un mur, ni posé sur

une surface inclinée.

• Faire attention à ne pas plier les déflecteurs par inadvertance.

1. Retirer la grille d'aspiration d'air du panneau décoratif. Déclipser et soulever la grille

(Fig.1). La soulever de 45° et la retirer. Déchirer le ruban adhésif qui tient le filtre à air

en place derrière la grille d'aspiration (Fig.2).

2. Retirer les cornières. Déchirer le ruban adhésif et retirer les cornières en les faisant glis-

ser (Fig.3).

3. Appliquer l'isolant si nécessaire. Couper la feuille d'isolant en deux le long de la ligne

indiquée. Utiliser seulement la partie (a) et jeter la partie (b) (Fig.4). Insérer la partie (a)

de la feuille d'isolant à la place indiquée dans les figures 5 et 6.

Fixations Fig. 1

45

Fig. 2

Ruban adhésif

Faire glisser

Fig. 3

Fig. 4

50 100a b

Découper

Fig. 5

Moteur volet

Partie feuille
d'isolant

Fig. 6

Insérer dans le cadre 
Ne pas laisser
d'espace

Partie feuille
d'isolant
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Branchement électrique du panneau décoratif

• Raccorder les fils du moteur volet sur le panneau décoratif (voir figu-

re).

• Si le branchement n'est pas correct, le code d'erreur A7 s'affiche sur

l'écran de la télécommande.

Installation du panneau décoratif

1. Comme le montre la Fig.7, faire coïncider la position du moteur du

volet avec celle du trou des tuyauteries de l'unité intérieure.

2. Accrocher provisoirement les deux anneaux placés sur le moteur

volet aux crochets sur l'unité intérieure.

3. Accrocher les deux autres anneaux aux crochets placés sur l'unité

intérieure. 

(Faire attention à ne pas pincer les câbles du moteur volet).

4. Visser sur 15 mm les quatre vis sous les anneaux de fixation.

5. Disposer le panneau décoratif afin qu'il ne couvre pas complète-

ment l'ouverture au plafond.

6. Serrer les quatre vis de façon à ce que l'écartement entre le pan-

neau et l'unité intérieure soit compris entre 5 et 8 mm.

Côté panneau décoratif

Côté unité intérieure

5 _ 8mm

3

2

2

1

4

Anneau 
de fixation

Trou tuyauteries

Crochet

Moteur volet

Fig. 7

Unité intérieure

Plafond

Boucher

Panneau décoratif

ATTENTION

• Si les vis ne sont pas bien serrées il peut se produire des problèmes,

comme le montre la Fig.8.

• Si après avoir serré les vis il reste encore une fente ajuster la hauteur de

l'unité intérieure (Fig.9).

• Si l'unité intérieure est parfaitement horizontale et l'évacuation des

condensats se fait normalement, la hauteur de l'unité intérieure peut

être réglée à travers les trous aux coins du panneau décoratif.

Installation de la grille d'aspiration et des cornières

1. Installer la grille d'aspiration en suivant la procédure inverse de celle

indiquée au chapitre "Préparation". La grille d'aspiration peut être

insérée dans quatre sens, selon les exigences du client.

N.B: Faire attention, en montant la grille d'aspiration , à ne pas tor-

dre les fils du moteur du volet.

2. Installer les cornières.

Comme le montre la Fig.11, accrocher la cornière au crochet placé

sur le panneau décoratif. Puis faire glisser les tétons jusqu'à ce qu'ils

viennent s'encastrer dans les trous sur le panneau décoratif (Fig. 12).

Fig. 9

Fig. 8

Fuites d'air

Fuite de

condensats

Ne pas laisser d'espace

Faire glisser les 5 tétons jusqu'à 

ce qu'ils viennent s'encastrer 

dans les trous sur le panneau 

décoratif.

Crochet

Fig. 12

Fig. 11
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Faire fonctionner le climatiseur selon les instructions données dans la Notice.

Points à vérifier

L'unité intérieure est solidement installée?

Il y a des fuites de gaz aux raccords des tuyauteries?

L'unité est bien isolée?

L'évacuation des condensats n'est pas gênée?

La tension de l'alimentation correspond à celle indiquée

sur la plaque?

Les branchements électriques et les tuyauteries ont été

correctement posés?

La mise à la terre a été effectuée?

Les dimensions des câbles électriques sont correctes?

Il y a des obstacles devant les grilles d'aspiration et de

sortie des unités intérieures et extérieure?

Noter la longueur des tuyauteries et la quantité de frigori-

gène chargée.

Anomalies possibles dues à une installation inappropriée

L’unité pourrait tomber, vibrer ou faire du bruit.

Des fuites éventuelles peuvent provoquer le tarissement du gaz

Une isolation inappropriée peut entraîner la formation de

condensation

Une évacuation des condensats inappropriée peut entraîner la

formation de condensation

Une tension impropre peut provoquer un mauvais fonctionne-

ment ou l’incendie des composants.

Des raccordements inappropriés peuvent provoquer un mau-

vais fonctionnement ou l’incendie des composants.

Electrocution possible

Des câbles électriques inappropriés peuvent provoquer un

mauvais fonctionnement ou l’incendie des composants.

Refroidissement inapproprié

Il est difficile de vérifier la quantité de frigorigène

Vérification

Test de fonctionnement
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